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Mots croisés
à la mode de chez nous
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1. Conseil des ministres ; vient au secours de

gens embarrassée.
2. Fin d'infinitif ; un élément de l'académie

qui a droit au fauteuil.
3. Vieille bête ; du verbe aller ; petite

nouvelle.

4. Une pièce du Japon ; port portugais qui
fut longtemps à Rome.

5. Qualité du caractère.
<>• Consonnes ; à la corde, à la gorge ; eau

africaine.
'. Se casse pour faire stopper le bâtiment

(au pluriel) ; préposition.
8. Le quantième d'un fils de la reine Victoria

et qui fut l'initiateur de l'Entente
cordiale ; note ; donne moins de force au
swing du boxeur.

"• Nos CFF à Berne ; sans fleurs ni
couronnes.

10. Pronom ; on peut compter dessus (au sin¬

gulier).
". Série d'articles pour tous (au pluriel) ;

point du jour.
Verticalement :

'• Piquent une tête (avec un s à la fin,
nouvelle orthographe) ; précède la levée du
corps.

'¦ Parfois sources de pleurs ; jubile ; saint.

3. Tout ce qu'il faut pour nuir ; l'homme qui
a accepté des pots de vin.

4. Dciiii-iuiiiichf ; fait la joie du cabot.
5. Consonnes ; à la tête des dragons ; indique

une position inférieure.
6. Uù la tasse n'effraye pas le plongeur ;

consonnes.
7. Cantique de la Bible ; serpent.
8. Coutumes ; le petit père ; conjonction ren¬

versée.
9. Nettoie ; voient des licenciés en droit et

même en swing.
10. A la fin de l'apogée ; nouveau ; dans le

butin.
11. Epoque; mineur sans emploi.

•¦ | El.

Solution du problème de décembre :

Horizontalement : 1. Archet ; réer. — 2

Luge. — 3. Erato ; lie. — 4. El ; êle ; heur.
- 5. Tua. — 6. Grammaire. — 7. Alevin ; Pô.

— 8. Qe ; aloi. — 9. Saucisson. — 10. Ici ;

lisible. — 11. Sang ; lésine.

Verticalement : 1. Armée ; assis. — 2. GL ;

aca. — 3. Clé ; requin. 4. Hure ; avec. —
.".. Egal ; mi ; il. — 6. Tête ; MN ; sil. — 7.

Ta; asse. — 8. Ra ; hui ; lois. —-9. Lear;
onbi. — 10. lu ; épi ; LN. — 11. Ruer ; fée.

AVIS A TOUS CEUX
QUI ECRIVENT LE PATOIS

Pour notre « Page vaudoise »,
nous aimerions inaugurer une
courte rubrique : A propos de
tout et de rien, dans laquelle l'un
ou l'autre de nos amis et abonnés
communiquerait, en patois, ses

impressions touchant à une
manifestation, un événement du mois,
cela dans le langage simple, direct
et savoureux de nos pères.

Les patoisans se doivent de
témoigner que le vieux langage se

prête à deviser non seulement sur
les choses d'autrefois, mais aussi
sur celles d'aujourd'hui.

A qui la plume. Mais très court,
s. v. pi.

IMPRIMERIE J. BRON LAUSANNE
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